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אֵלֶּה1֩
bunlar
H0428

י דִבְרֵ֨
sözleri
H1697

ית הַבְּרִ֜
antlaşmanın
H1285

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
ki–

צִוָּ֧ה
buyurdu
H6680

יְהוָה֣
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

ה מֹשֶׁ֗
Musa'ya
H4872

ת לִכְרֹ֛
kesmek–için
H3772

אֶת־
–i
H0854

בְּנֵי֥
oğullarıyla–

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

בְּאֶרֶ֣ץ
toprağında–
H0776

מוֹאָב֑
Moav
H4124

מִלְּבַד֣
başka–
H0905

ית הַבְּרִ֔
antlaşmadan
H1285

אֲשֶׁר־
ki–

ת כָּרַ֥
kesti
H3772

ם אִתָּ֖
onlarla
H0854

ב׃ בְּחֹרֵֽ
Horev'de
H2722

פ
(paragraf)

RABbin &#304;sraillilerle Horev Da&#287;&#305;nda yapt&#305;&#287;&#305; antla&#351;maya ek olarak, 
Moavda Musaya onlarla yapmay&#305; buyurdu&#287;u antla&#351;man&#305;n s&#246;zleri bunlard&#305;r.

א2 וַיִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'e
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶם֑
onlara
H0413

ם אַתֶּ֣
siz

ם רְאִיתֶ֗
gördünüz
H7200

אֵת֣
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

אֲשֶׁר֩
ki

ה עָשָׂ֨
yaptı

יְהוָה֤
Yahve
H3068

ינֵיכֶם֙ לְעֵֽ
gözleriniz–önünde

בְּאֶרֶ֣ץ
toprağında–
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'
H4714

ה לְפַרְעֹ֥
Firavun'a
H6547

וּלְכָל־
ve–tüm–
H3605

יו עֲבָדָ֖
kullarına
H5650

וּלְכָל־
ve–tüm–
H3605

אַרְצֽוֹ׃
toprağına
H0776

Musa b&#252;t&#252;n &#304;sraillileri bir araya toplayarak &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;RABbin 
M&#305;s&#305;rda g&#246;zlerinizin &#246;n&#252;nde firavuna, g&#246;revlilerine, &#252;lkesine 
yapt&#305;klar&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;n&#252;z.

הַמַּסּוֹת3֙
denemeler

הַגְּדֹלֹ֔ת
büyük

ר אֲשֶׁ֥
ki

רָא֖וּ
gördüler
H7200

עֵינֶי֑ךָ
gözlerin

ת הָאֹתֹ֧
işaretler
H0226

ים וְהַמֹּפְתִ֛
ve–mucizeler
H4159

ים הַגְּדֹלִ֖
büyük

ם׃ הָהֵֽ
onlar
H1992

B&#252;y&#252;k denemeleri, belirtileri, o b&#252;y&#252;k ve &#351;a&#351;&#305;las&#305; i&#351;leri 
g&#246;zlerinizle g&#246;rd&#252;n&#252;z.

א־4 ֹֽ וְל
ve–değil
H3808

֩ נָתַן
verdi
H5414

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

לָכֶ֥ם
size

לֵב֙
kalp

עַת לָדַ֔
anlamak–için
H3045

וְעֵינַיִ֥ם
ve–gözler

לִרְא֖וֹת
görmek–için
H7200

וְאָזְנַיִ֣ם
ve–kulaklar
H0241

עַ לִשְׁמֹ֑
duymak–için
H8085

עַ֖ד
kadar–
H5704

הַיּ֥וֹם
gün
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Ne var ki, RAB bug&#252;ne dek size kavrayan y&#252;rek, g&#246;ren g&#246;z, duyan kulak vermedi.
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וָאוֹלֵ֥ך5ְ
ve–yürüttüm
H3212

אֶתְכֶם֛
sizi
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
kırk
H0705

שָׁנָה֖
yıl
H8141

ר בַּמִּדְבָּ֑
çölde

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

בָל֤וּ
eskidiler
H1086

תֵיכֶם֙ שַׂלְמֹֽ
giysilerin
H8008

ם מֵעֲלֵיכֶ֔
üzerinden

וְנַֽעַלְךָ֥
ve–sandaletlerin
H5275

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

ה בָלְתָ֖
eskidi
H1086

מֵעַ֥ל
üzerinden–

ךָ׃ רַגְלֶֽ
ayağının
H7272

RAB, &#8249;Sizi k&#305;rk y&#305;l &#231;&#246;lde dola&#351;t&#305;rd&#305;m; ne &#252;zerinizdeki 
giysi eskidi, ne aya&#287;&#305;n&#305;zdaki &#231;ar&#305;k.

לֶחֶ֚ם6
ekmek
H3899

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֔
yediniz
H0398

וְיַיִ֥ן
ve–şarap
H3196

וְשֵׁכָ֖ר
ve–içki
H7941

א ֹ֣ ל
değil
H3808

שְׁתִיתֶ֑ם
içtiniz
H8354

֙ לְמַעַ֙ן
için–
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
bilesiniz–diye
H3045

י כִּ֛
ki

אֲנִ֥י
ben
H0589

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

Ekmek yemediniz, &#351;arap ya da ba&#351;ka i&#231;ki i&#231;mediniz. B&#252;t&#252;n bunlar&#305; 
Tanr&#305;n&#305;z RABbin ben oldu&#287;umu anlayas&#305;n&#305;z diye yapt&#305;m&#8250; diyor.

או7ּ וַתָּבֹ֖
ve–geldiniz
H0935

אֶל־
–e
H0413

הַמָּק֣וֹם
yere
H4725

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

וַיֵּצֵא֣
ve–çıktı
H3318

ן סִיחֹ֣
Sihon
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

שְׁבּוֹן חֶ֠
Heşbon'un
H2809

וְע֨וֹג
ve–Og
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

ן הַבָּשָׁ֧
Başan'ın
H1316

לִקְרָאתֵ֛נוּ
karşımıza
H7125

לַמִּלְחָמָ֖ה
savaşa
H4421

ם׃ וַנַּכֵּֽ
ve–vurduk–onları
H5221

&#8249;&#8249;Buraya ula&#351;t&#305;&#287;&#305;n&#305;zda, He&#351;bon Kral&#305; Sihon ile 
Ba&#351;an Kral&#305; Og bizimle sava&#351;a tutu&#351;tular. Ama onlar&#305; bozguna 
u&#287;ratt&#305;k.

וַנִּקַּח8֙
ve–aldık
H3947

אֶת־
–i
H0853

ם אַרְצָ֔
topraklarını
H0776

וַנִּתְּנָהּ֣
ve–verdik–onu
H5414

ה לְנַחֲלָ֔
miras–olarak
H5159

לָרֽאוּבֵנִ֖י
Rubenli'ye
H7206

י וְלַגָּדִ֑
ve–Gadlı'ya
H1425

י וְלַחֲצִ֖
ve–yarısına
H2677

בֶט שֵׁ֥
kabilesinin
H7626

ׁי׃ מְנַשִּֽ הַֽ
Menaşşe'nin
H4520

&#220;lkelerini ele ge&#231;irerek m&#252;lk olarak Rubenlilere, Gadl&#305;lara, Mana&#351;&#351;e 
oyma&#287;&#305;n&#305;n yar&#305;s&#305;na verdik.

ם9 וּשְׁמַרְתֶּ֗
ve–koruyun
H8104

אֶת־
–i
H0853

֙ דִּבְרֵי
sözlerini
H1697

ית הַבְּרִ֣
antlaşmanın
H1285

את הַזֹּ֔
bu
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
ve–yapın

אֹתָ֑ם
onları
H0853

לְמַעַ֣ן
için–
H4616

ילוּ תַּשְׂכִּ֔
başarasınız–diye

אֵ֖ת
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

תַּעֲשֽׂוּן׃
yaparsınız

פ
(paragraf)

El att&#305;&#287;&#305;n&#305;z her i&#351;te ba&#351;ar&#305;l&#305; olmak i&#231;in bu 
antla&#351;man&#305;n s&#246;zlerini yerine getirmeye dikkat edin.
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ם10 אַתֶּ֨
siz

ים נִצָּבִ֤
durdunuz
H5324

הַיּוֹם֙
bugün
H3117

ם כֻּלְּכֶ֔
hepiniz
H3605

לִפְנֵי֖
önünde–
H6440

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Tanrınızın
H0430

רָאשֵׁיכֶם֣
başlarınız

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
kabileleriniz
H7626

זִקְנֵיכֶם֙
ihtiyarlarınız
H2205

ם טְרֵיכֶ֔ וְשֹׁ֣
ve–görevlileriniz
H7860

ל כֹּ֖
tüm
H3605

ישׁ אִ֥
adamı
H0376

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

&#8249;&#8249;Bug&#252;n hepiniz -&#246;nderleriniz, oymak ba&#351;lar&#305;n&#305;z, ileri gelenleriniz, 
g&#246;revlileriniz, b&#252;t&#252;n &#246;b&#252;r &#304;srailli erkekler, &#231;ocuklar&#305;n&#305;z, 
kar&#305;lar&#305;n&#305;z, aran&#305;zda ya&#351;ayan ve odununuzu kesen, suyunuzu 
ta&#351;&#305;yan yabanc&#305;lar- Tanr&#305;n&#305;z RABbin &#246;n&#252;nde duruyorsunuz.

טַפְּכֶם11֣
çocuklarınız
H2945

ם נְשֵׁיכֶ֔
karılarınız
H0802

וְגֵרְ֣ךָ֔
ve–yabancın
H1616

ר אֲשֶׁ֖
ki

רֶב בְּקֶ֣
içinde–
H7130

מַחֲנֶי֑ךָ
ordugâhının
H4264

מֵחֹטֵב֣
odun–kıranından–
H2404

יךָ עֵצֶ֔
odunlarının
H6086

עַ֖ד
kadar–
H5704

שֹׁאֵ֥ב
çeken
H7579

יךָ׃ מֵימֶֽ
sularını
H4325

לְעָבְרְך12ָ֗
geçmek–için

ית בִּבְרִ֛
antlaşmasına–
H1285

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrının
H0430

וּבְאָלָת֑וֹ
ve–lanetine
H0423

אֲשֶׁר֙
ki

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

ת כֹּרֵ֥
kesiyor
H3772

עִמְּךָ֖
seninle

הַיּֽוֹם׃
bugün
H3117

Bug&#252;n Tanr&#305;n&#305;z RABbin ant i&#231;erek sizinle yapt&#305;&#287;&#305; bu 
antla&#351;may&#305; ge&#231;erli k&#305;lmak i&#231;in burada duruyorsunuz.

לְמַעַ֣ן13
için–
H4616

ים־ הָקִֽ
kaldırması–

אֹתְךָ֩
seni
H0853

׀הַיּ֨וֹם 
bugün
H3117

ל֜וֹ
kendine

ם לְעָ֗
halk–olarak

וְה֤וּא
ve–O
H1931

הְיֶה־ יִֽ
olacak
H1961

לְּךָ֙
sana

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Tanrı–olarak
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
gibi–

דִּבֶּר־
söyledi
H1696

לָךְ֑
sana

ר וְכַאֲשֶׁ֤
ve–gibi

נִשְׁבַּע֙
ant–içti
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
atalarına
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
İbrahim'e
H0085

ק לְיִצְחָ֖
İshak'a
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
ve–Yakup'a
H3290

&#214;yle ki, bug&#252;n sizi kendi halk&#305; olarak belirlesin ve size s&#246;yledi&#287;i gibi, 
atalar&#305;n&#305;z &#304;brahime, &#304;shaka, Yakupa i&#231;ti&#287;i ant uyar&#305;nca 
Tanr&#305;n&#305;z olsun.

א14 ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

אִתְּכֶ֖ם
sizinle
H0854

לְבַדְּכֶם֑
yalnız
H0905

י אָנֹכִ֗
ben
H0595

כֹּרֵת֙
kesiyorum
H3772

אֶת־
–i
H0853

ית הַבְּרִ֣
antlaşmayı
H1285

את הַזֹּ֔
bu
H2063

וְאֶת־
ve–
H0853

הָאָלָ֖ה
laneti
H0423

את׃ הַזֹּֽ
bu
H2063

Antla yap&#305;lan bu antla&#351;may&#305; yaln&#305;z sizinle, bug&#252;n burada bizimle birlikte 
Tanr&#305;m&#305;z RABbin &#246;n&#252;nde duranlarla de&#287;il, yan&#305;m&#305;zda olmayanlarla da 
yap&#305;yorum.

15֩ כִּי
çünkü

אֶת־
–i
H0854

ר אֲשֶׁ֨
ki

יֶשְׁנ֜וֹ
burada–olan
H3426

ה פֹּ֗
burada
H6311

֙ עִמָּנ֙וּ
bizimle

עֹמֵד֣
duran
H5975

הַיּ֔וֹם
bugün
H3117

לִפְנֵי֖
önünde–
H6440

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Tanrımızın
H0430

ת וְאֵ֨
ve–
H0854

ר אֲשֶׁ֥
ki

אֵינֶנּ֛וּ
burada–olmayan
H0369

ה פֹּ֖
burada
H6311

נוּ עִמָּ֥
bizimle

הַיּֽוֹם׃
bugün
H3117
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י־16 כִּֽ
çünkü–

ם אַתֶּ֣
siz

ם יְדַעְתֶּ֔
biliyorsunuz
H3045

אֵ֥ת
–i
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

בְנוּ יָשַׁ֖
oturduk
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
toprağında–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'
H4714

וְאֵ֧ת
ve–
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

עָבַ֛רְנוּ
geçtik

רֶב בְּקֶ֥
içinden–
H7130

הַגּוֹיִ֖ם
milletlerin

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם׃ עֲבַרְתֶּֽ
geçtiniz

&#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rda nas&#305;l ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;m&#305;z&#305;, &#246;teki 
uluslar&#305;n ortas&#305;ndan ge&#231;erek buraya nas&#305;l geldi&#287;imizi kendiniz de biliyorsunuz.

17֙ וַתִּרְאוּ
ve–gördünüz
H7200

אֶת־
–i
H0853

ם שִׁקּ֣וּצֵיהֶ֔
iğrençliklerini
H8251

וְאֵ֖ת
ve–
H0853

גִּלֻּלֵיהֶם֑
putlarını
H1544

עֵץ֣
ağaç
H6086

בֶן וָאֶ֔
ve–taş
H0068

סֶף כֶּ֥
gümüş
H3701

וְזָהָ֖ב
ve–altın
H2091

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם׃ עִמָּהֶֽ
onlarla

Onlar&#305;n aras&#305;nda i&#287;ren&#231; suretleri, a&#287;a&#231;tan, ta&#351;tan, alt&#305;ndan, 
g&#252;m&#252;&#351;ten yap&#305;lm&#305;&#351; putlar&#305; g&#246;rd&#252;n&#252;z.

פֶּן־18
yoksa–
H6435

יֵשׁ֣
var
H3426

כֶם בָּ֠
aranızda

אִ֣ישׁ
adam
H0376

אוֹ־
veya–

ה אִשָּׁ֞
kadın
H0802

א֧וֹ
veya

מִשְׁפָּחָה֣
aile
H4940

אוֹ־
veya–

בֶט שֵׁ֗
kabile
H7626

אֲשֶׁר֩
ki

לְבָב֨וֹ
kalbi
H3824

פֹנֶה֤
dönüyor
H6437

הַיּוֹם֙
bugün
H3117

מֵעִם֙
yanından–

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Tanrımızın
H0430

לָלֶכֶ֣ת
gitmek–için
H3212

ד לַעֲבֹ֔
kulluk–etmek–için
H5647

אֶת־
–i
H0853

י אֱלֹהֵ֖
tanrılarına
H0430

הַגּוֹיִם֣
milletlerin

הָהֵם֑
o
H1992

פֶּן־
yoksa–
H6435

יֵשׁ֣
var
H3426

ם בָּכֶ֗
aranızda

רֶשׁ שֹׁ֛
kök
H8328

ה פֹּרֶ֥
üreyen
H6509

אשׁ ֹ֖ ר
zehir
H7219

וְלַעֲנָֽה׃
ve–pelin
H3939

Dikkat edin, bug&#252;n aran&#305;zda bu uluslar&#305;n ilahlar&#305;na tapmak i&#231;in 
Tanr&#305;m&#305;z RABden sapan erkek ya da kad&#305;n, boy ya da oymak olmas&#305;n; aran&#305;zda 
ac&#305;l&#305;k, zehir veren k&#246;k olmas&#305;n.

וְהָיָ֡ה19
ve–olacak
H1961

֩ בְּשָׁמְעוֹ
duyduğunda
H8085

אֶת־
–i
H0853

י דִּבְרֵ֨
sözlerini
H1697

ה אָלָ֜ הָֽ
lanetin
H0423

את הַזֹּ֗
bu
H2063

ךְ וְהִתְבָּרֵ֨
ve–kutsar
H1288

בִּלְבָב֤וֹ
kalbinde
H3824

לֵאמֹר֙
diyerek
H0559

שָׁל֣וֹם
esenlik
H7965

הְיֶה־ יִֽ
olacak
H1961

י לִּ֔
bana

י כִּ֛
çünkü

בִּשְׁרִר֥וּת
inatlılığında–
H8307

י לִבִּ֖
kalbimin

אֵלֵךְ֑
yürüyeceğim
H3212

לְמַ֛עַן
için–
H4616

סְפ֥וֹת
eklemek
H5595

הָרָוָה֖
sulanmışı
H7302

אֶת־
–i
H0854

ה׃ הַצְּמֵאָֽ
susamışa
H6771

&#8249;&#8249;Bu and&#305;n s&#246;zlerini duyup da kimse kendi kendini kutlamas&#305;n ve, 
&#8249;Kendi isteklerim uyar&#305;nca ya&#351;asam da g&#252;venlikte olurum&#8250; diye 
d&#252;&#351;&#252;nmesin. Bu herkese y&#305;k&#305;m getirir.
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לאֹ־20
değil
H3808

יאֹבֶה֣
isteyecek
H0014

֮ יְהוָה
Yahve
H3068

סְלֹ֣חַֽ
bağışlamayı
H5545

֒ לוֹ
onu

י כִּ֣
çünkü

ז אָ֠
o–zaman

ן יֶעְשַׁ֨
tüter
H6225

אַף־
öfkesi–
H0639

יְהוָה֤
Yahve'nin
H3068

וְקִנְאָתוֹ֙
ve–kıskançlığı
H7068

בָּאִ֣ישׁ
adama–karşı
H0376

הַה֔וּא
o
H1931

בְצָה וְרָ֤
ve–yatacak
H7257

בּוֹ֙
üzerinde

כָּל־
tüm–
H3605

ה הָאָ֣לָ֔
lanet
H0423

הַכְּתוּבָ֖ה
yazılmış
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
kitapta

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

וּמָחָ֤ה
ve–silecek

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

שְׁמ֔וֹ
ismini
H8034

חַת מִתַּ֖
altından–
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
göklerin
H8064

RAB b&#246;yle birini ba&#287;&#305;&#351;lamak istemez. RABbin &#246;fkesi ve 
k&#305;skan&#231;l&#305;&#287;&#305; o ki&#351;iye kar&#351;&#305; alevlenecek. Bu kitapta 
yaz&#305;l&#305; b&#252;t&#252;n lanetler ba&#351;&#305;na ya&#287;acak ve RAB onun ad&#305;n&#305; 
g&#246;&#287;&#252;n alt&#305;ndan silecektir.

וְהִבְדִּיל֤ו21ֹ
ve–ayıracak–onu
H0914

יְהוָה֙
Yahve
H3068

ה לְרָעָ֔
kötülüğe

ל מִכֹּ֖
tüm–
H3605

שִׁבְטֵי֣
kabilelerinden
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

֙ כְּכֹל
göre–tüm
H3605

אָל֣וֹת
lanetleri
H0423

ית הַבְּרִ֔
antlaşmanın
H1285

ה הַכְּתוּבָ֕
yazılmış
H3789

פֶר בְּסֵ֥
kitabında–

ה הַתּוֹרָ֖
Tevrat'ın
H8451

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Bu Yasa Kitab&#305;nda yaz&#305;l&#305; antla&#351;mada yer alan b&#252;t&#252;n lanetler uyar&#305;nca, 
RAB onu felakete u&#287;ramas&#305; i&#231;in &#304;srailin b&#252;t&#252;n oymaklar&#305; 
aras&#305;ndan ay&#305;racakt&#305;r.

ר22 וְאָמַ֞
ve–diyecek
H0559

הַדּ֣וֹר
nesil
H1755

אַחֲר֗וֹן הָֽ
sonraki
H0314

בְּנֵיכֶם֙
oğullarınız

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ יָקוּ֙מוּ
kalkacaklar

ם מֵאַחֲ֣רֵיכֶ֔
sonranızdan

י נָּכְרִ֔ וְהַ֨
ve–yabancı
H5237

ר אֲשֶׁ֥
ki

א ֹ֖ יָב
gelecek
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
topraktan–
H0776

ה רְחוֹקָ֑
uzak
H7350

רָאוּ וְ֠
ve–görecekler
H7200

אֶת־
–i
H0853

מַכּ֞וֹת
vurmaları
H4347

הָאָ֤רֶץ
toprağın
H0776

הַהִוא֙
o
H1931

וְאֶת־
ve–
H0853

יהָ חֲלֻאֶ֔ תַּ֣
hastalıklarını
H8463

אֲשֶׁר־
ki–

ה חִלָּ֥
hasta–etti

יְהוָה֖
Yahve
H3068

הּ׃ בָּֽ
onda

&#8249;&#8249;Sizden sonraki ku&#351;ak, &#231;ocuklar&#305;n&#305;z ve uzak &#252;lkeden gelen 
yabanc&#305;lar &#252;lkenizin u&#287;rad&#305;&#287;&#305; belalar&#305;, RABbin &#252;lkeye 
g&#246;nderdi&#287;i hastal&#305;klar&#305; g&#246;recekler.

ית23 גָּפְרִ֣
kükürt
H1614

֮ וָמֶלַח
ve–tuz
H4417

שְׂרֵפָה֣
yanık
H8316

כָל־
tüm–
H3605

אַרְצָהּ֒
toprağını
H0776

א ֹ֤ ל
değil
H3808

תִזָּרַע֙
ekilir
H2232

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

חַ תַצְמִ֔
çimlendirir
H6779

א־ ֹֽ וְל
ve–değil
H3808

יַעֲלֶ֥ה
çıkar
H5927

בָ֖הּ
onda

כָּל־
herhangi–
H3605

עֵשֶׂ֑ב
ot
H6212

ת מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
gibi–yıkımı
H4114

ם סְדֹ֤
Sodom'un
H5467

וַעֲמֹרָה֙
ve–Gomora'nın
H6017

אַדְמָה֣
Adma'nın
H0126

]וצביים[
(metin–varyantı)
H6636

ם( )וּצְבוֹיִ֔
ve–Tsevoyim'in
H6636

אֲשֶׁר֙
ki

הָפַךְ֣
devirdi
H2015

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

בְּאַפּ֖וֹ
öfkesiyle
H0639

וּבַחֲמָתֽוֹ׃
ve–gazabıyla
H2534

B&#252;t&#252;n &#252;lke yanacak, tuz ve k&#252;k&#252;rtle &#246;rt&#252;lecek; tohum ekilmeyecek, filiz 
s&#252;rmeyecek, ot bitmeyecek. &#220;lke RABbin k&#305;zg&#305;n &#246;fkesiyle yerle bir etti&#287;i 
Sodom, Gomora, Adma ve Sevoyim gibi y&#305;k&#305;ma u&#287;rayacak.
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24֙ מְרוּ וְאָֽ
ve–diyecekler
H0559

כָּל־
tüm–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
milletler

עַל־
üzerine–

ה מֶ֨
neden
H4100

ה עָשָׂ֧
yaptı

יְהוָה֛
Yahve
H3068

כָה כָּ֖
böyle
H3602

לָאָרֶ֣ץ
toprağa
H0776

הַזֹּ֑את
bu
H2063

מֶ֥ה
nedir
H4100

י חֳרִ֛
kızgınlığı
H2750

ף הָאַ֥
öfkenin
H0639

הַגָּד֖וֹל
büyük

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

B&#252;t&#252;n uluslar, &#8249;RAB bu &#252;lkeye neden bunu yapt&#305;?&#8250; diye soracaklar, 
&#8249;Bu b&#252;y&#252;k &#246;fke neden alevlendi?&#8250;

וְאָמְ֣ר֔ו25ּ
ve–diyecekler
H0559

עַל֚
üzerine–

ר אֲשֶׁ֣
ki

זְב֔וּ עָֽ
terk–ettiler

אֶת־
–i
H0853

ית בְּרִ֥
antlaşmasını
H1285

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısının
H0430

אֲבֹתָ֑ם
atalarının
H0001

אֲשֶׁר֙
ki

כָּרַ֣ת
kesti
H3772

ם עִמָּ֔
onlarla

בְּהוֹצִיא֥וֹ
çıkardığında–onu
H3318

ם אֹתָ֖
onları
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
topraktan–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'
H4714

&#8249;&#8249;Yan&#305;t &#351;&#246;yle olacak: &#8249;Atalar&#305;n&#305;n Tanr&#305;s&#305; RAB 
kendilerini M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;nda onlarla yapt&#305;&#287;&#305; 
antla&#351;may&#305; b&#305;rakt&#305;lar.

וַיֵּלְכ֗ו26ּ
ve–gittiler
H3212

֙ עַבְדוּ וַיַּֽ
ve–kulluk–ettiler
H5647

ים אֱלֹהִ֣
tanrılara
H0430

ים אֲחֵרִ֔
başka
H0312

שְׁתַּחֲוּ֖וּ   וַיִּֽ
ve–tapındılar
H7812

לָהֶם֑
onlara

אֱלֹהִים֙
tanrılara
H0430

ר אֲשֶׁ֣
ki

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

יְדָע֔וּם
tanıdılar–onları
H3045

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

חָלַ֖ק
pay–verdi

ם׃ לָהֶֽ
onlara

Tan&#305;mad&#305;klar&#305;, RABbin kendilerine pay olarak vermedi&#287;i ba&#351;ka ilahlara 
y&#246;neldiler; onlara tap&#305;p &#246;nlerinde e&#287;ildiler.

חַר־27 וַיִּֽ
ve–alevlendi–
H2734

ף אַ֥
öfkesi
H0639

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

בָּאָרֶ֣ץ
toprağa–karşı
H0776

וא הַהִ֑
o
H1931

יא לְהָבִ֤
getirmek–için
H0935

֙ עָלֶי֙הָ
üzerine

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ה הַקְּלָלָ֔
laneti
H7045

הַכְּתוּבָ֖ה
yazılmış
H3789

פֶר בַּסֵּ֥
kitapta

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

&#304;&#351;te bu y&#252;zden RABbin &#246;fkesi bu &#252;lkeye kar&#351;&#305; alevlendi; bu kitapta 
yaz&#305;l&#305; b&#252;t&#252;n lanetleri oraya ya&#287;d&#305;rd&#305;.

ם28 וַיִּתְּשֵׁ֤
ve–söktü–onları
H5428

יְהוָה֙
Yahve
H3068

מֵעַל֣
üzerinden–

ם אַדְמָתָ֔
topraklarının
H0127

ף בְּאַ֥
öfkeyle–
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
ve–gazapla
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
ve–kızgınlıkla

גָּד֑וֹל
büyük

וַיַּשְׁלִכֵם֛
ve–attı–onları
H7993

אֶל־
–e
H0413

רֶץ אֶ֥
toprağa
H0776

רֶת אַחֶ֖
başka
H0312

כַּיּ֥וֹם
gibi–gün
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

RAB b&#252;y&#252;k k&#305;zg&#305;nl&#305;kla, &#351;iddetli &#246;fkeyle onlar&#305; &#252;lkelerinden 
s&#246;k&#252;p att&#305;; bug&#252;n oldu&#287;u gibi ba&#351;ka &#252;lkeye s&#252;rd&#252;.&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2750.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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ת29 נִּסְתָּרֹ֔ הַ֨
gizli–şeyler
H5641

לַיהוָה֖
Yahve'ye–aittir
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Tanrımızın
H0430

וְהַנִּגְלֹ֞ת
ve–açık–olanlar
H1540

נׄוּׄ   לָ֤ׄ
bize

  ֙ י֙ׄנׄוּׄ נֵׄ בָׄ וּׄלְׄ
ve–oğullarımıza

עַד־
kadar–
H5704

ם עוֹלָ֔
sonsuza
H5769

לַעֲשׂ֕וֹת
yapmak–için

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

י דִּבְרֵ֖
sözlerini
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
Tevrat'ın
H8451

את׃ הַזֹּֽ
bu
H2063

ס
(boşluk)

&#8249;&#8249;Gizlilik Tanr&#305;m&#305;z RAB'be &#246;zg&#252;d&#252;r. Ama bu yasan&#305;n 
b&#252;t&#252;n s&#246;zlerine uymam&#305;z i&#231;in a&#231;&#305;&#287;a 
&#231;&#305;kar&#305;lanlar sonsuza dek bize ve &#231;ocuklar&#305;m&#305;za aittir.&#8250;&#8250;
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